
1  El filtro de aire de la cabina está situado dentro de la 
guantera. No es necesario quitar la puerta de la guantera.

2  Abra la puerta de la guantera.

3  Quite la tira plástica en la parte posterior de la guantera.

4  Tire la cubierta de la caja del filtro hacia afuera.

5  Deslice el elemento del filtro hacia afuera.

6  Instale un nuevo filtro de aire de la cabina.

7  Vuelva a instalar la cubierta de la caja y la tira pl ástica 
en la parte posterior de la guantera.

1  Le filtre d’habitacle est situé dans la boîte à gants; il n’est 
pas nécessaire de déposer la trappe de la boîte à gants.

2  Ouvrez la trappe de la boîte à gants.

3  Déposez la bande en plastique à l’arrière de la boîte à 
gants.

4  Dégagez le couvercle du boîtier du filtre d’habitacle.

5  Sortez la cartouche usée.

6  Installez une cartouche de filtre neuve.

7  Reposez le couvercle du boîtier et la bande en plastique 
à l’arrière de la boîte à gants.

1  The cabin air filter is located inside the glove 
compartment. You do not have to remove the glove box 
door

2  Open the glove box door.

3  Remove the plastic strip in the rear of the glove box.

4  Pull out the filter housing cover.

5  Slide out the filter element.

6  Install a new cabin air filter.

7  Reinstall the housing cover + plastic strip in the back of 
the glove box.
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